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COLECCIÓN NON-STOP COLLECTION
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NOUS SOMMES ROBUSTA

La société Calzados Robusta est située à La Rioja, en Espagne. Nous fabriquons des solutions 
de sécurité et à usage professionnel depuis 1999. Nos chaussures ont une mission : assurer 
la sécurité à tout moment et offrir le plus grand confort. Toujours à l’écoute du marché et 
selon une démarche qualité rigoureuse, nous réalisons de projets adaptés aux besoins de 
nos clients. Disponibles dans plusieurs pays, nos produits sont destinés aux professionnels 
de différents secteurs et notamment l’industrie, le secteur forestier, les forces de l’ordre, 
l’hôtellerie ou la santé.

SOMOS ROBUSTA

Calzados Robusta somos una empresa situada en La Rioja, España. Fabricamos soluciones de 
seguridad y uso profesional desde el año 1999. Nuestro calzado tiene una misión: garantizar 
la seguridad en todo momento y ofrecer el máximo confort. Desarrollamos proyectos a 
medida de las necesidades de nuestros clientes, de acuerdo con una vocación de servicio 
permanente y un riguroso plan de calidad. Nuestros productos están presentes en varios 
países, en sectores como el industrial, forestal, cuerpos de seguridad, hostelería y salud.

WIR SIND ROBUSTA

Calzados Robusta ist ein Unternehmen mit Sitz in La Rioja, Spanien. Seit 1999 widmen wir 
uns der Herstellung von Lösungen im Bereich Sicherheit und berufliche Anwendungen. 
Unser Schuhwerk hat ein Hauptziel: die stetige Gewährleistung von Sicherheit und 
maximalem Komfort. Alle von uns entwickelten Projekte sind jederzeit auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden zugeschnitten und zeichnen sich durch permanenten Kundendienst und 
strenge Qualitätskontrolle aus. Unsere Produkte sind in mehreren Ländern erhältlich und 
bedienen Sektoren wie Industrie, Forstwirtschaft, Sicherheitsbehörden, Gastgewerbe und 
Gesundheitswesen.

WE ARE ROBUSTA

Calzados Robusta is a company located in La Rioja, Spain. We have been manufacturing safety 
and professional solutions since 1999. Our footwear has a mission: to ensure safety at all 
times and offer maximum comfort. We develop projects tailored to the needs of our clients, 
dedicated to permanent service and a rigorous quality plan. Our products are present in 
several countries, in industrial, forestry, law enforcement, hospitality and health sectors.
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Filosofía ECOROBUSTA es como 
denominamos al proceso conti-
nuo que aplicamos para atender 
a nuestro compromiso con el 
medio ambiente y la salud de 
los trabajadores en su entorno 
laboral. Por ello contamos con  
el sistema EMAS (Eco-Mana-
gement and Audit Scheme) es 
el Reglamento Comunitario de 
Ecogestión y Ecoauditoría, una 
herramienta desarrollada por 
la Unión Europea que reconoce 
a aquellas organizaciones que 
han implantado un Sistema de 
Gestión Medioambiental y han 
adquirido un compromiso de 
mejora continua.

INNOVACIÓN
El departamento de I+D+I 
de ROBUSTA desarrolla, en 
colaboración con el Centro 
de Innovación y Tecnología  
INESCOP y con el Centro 
Tecnológico del Calzado de 
La Rioja CTCR, proyectos 
innovadores para la mejora de 
nuestros procesos en materia 
medioambiental.

INNOVATION
ROBUSTA’s R&D department 
partners with INESCOP (Inno-
vation and Technology Centre) 
and CTCR (La Rioja Footwear Te-
chnology Centre) on innovative 
projects to improve our proces-
ses in environmental matters.

INNOVATION
Le service R&D&I de ROBUSTA, 
développe, en partenariat avec 
le Centre d’innovation et de te-
chnologie INESCOP et le Centre 
technologique de la chaussure 
de La Rioja CTCR, des projets 
innovants pour améliorer nos 
process sur le plan environne-
mental.

INNOVATION 
In Zusammenarbeit mit dem In-
novations- und Technologiezen-
trum (INESCOP) und dem Zen-
trum für Schuhtechnologie von 
La Rioja (CTCR) entwickelt die 
Abteilung für Forschung, En-
twicklung und Innovation von 
ROBUSTA innovative Projek-
te zur Verbesserung unserer 
Prozesse im Umweltbereich.

La philosophie ECOROBUSTA 
c’est ainsi que nous désignons la 
démarche que nous appliquons 
en permanence pour respec-
ter notre engagement envers 
l’environnement et la qualité de 
vie au travail de nos travailleu-
rs.  C’est pourquoi nous avons 
adopté le système européen 
EMAS (Eco-Management and 
Audit Scheme), le système de 
management environnemental 
et d’audit de l’Union européenne 
permettant aux organisations de 
faire reconnaître leur démar-
che de responsabilité environ-
nementale et leur engagement 
d’amélioration continue.

ECOROBUSTA is what we call 
our philosophy of applying a con-
tinuous processes to meet our 
commitment to the environment 
and the health of employees in 
their working environment. 
That is why we apply EMAS 
(Eco-Management and Audit 
Scheme), a Community Regu-
lation on Eco-Management and 
Audit, a tool developed by the 
European Union that recognises 
those organisations that have 
have implemented an Environ-
mental Management System 
and have made a commitment to 
continuous improvement.

ECOROBUSTA-Ph i losoph ie 
nennen wir den von uns 
angewandten kontinuierlichen 
Prozess, um unserer 
Verpflichtung gegenüber der 
Umwelt und der Gesundheit 
der Mitarbeitenden in ihrem 
Arbeitsumfeld nachzukommen. 
Dafür verfügen wir über 
das System EMAS (Eco-
Management and Audit 
Scheme). Es handelt sich dabei 
um die Gemeinschaftsverordnung 
über Umweltmanagement und 
Umweltbetriebsprüfung, ein 
von der Europäischen Union 
entwickeltes Instrument zur 
Auszeichnung derjenigen 
Organisationen, die ein 
Umweltmanagementsystem 
eingeführt und sich zu 
kontinuierlicher Verbesserung 
verpflichtet haben.
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Adaptamos el ECODISEÑO para 
optimizar los procesos y redu-
cir el impacto medioambiental 
a lo largo del ciclo de vida del 
producto (UNE 14040 - UNE 
150301), obteniendo una im-
portante reducción de nuestra 
huella de carbono a través del 
programa “Calculo, reduzco y 
compenso” del Ministerio para 
la Transición Ecológica. Conta-
mos con la ISO14001: norma de 
Sistemas de Gestión Ambiental.

Promovemos un ENTORNO 
LABORAL SALUDABLE Y 
POSITIVO que anima a los 
distintos departamentos a 
mantener una cooperación 
fructífera, favoreciendo de 
forma decisiva el éxito en cada 
fase de producción. Disponemos 
de las normas SA8000 e ISO 
45001 destinada a proteger a 
los trabajadores y visitantes 
de accidentes y enfermedades 
laborales. 

Apostamos por un sistema de 
ECONOMÍA CIRCULAR, ponien-
do en valor materiales y recur-
sos que se mantengan en uso 
durante el mayor tiempo posi-
ble, reduciendo al mínimo los 
residuos a través del reciclaje.

Résolument engagés dans la 
voie de l’ÉCONOMIE CIRCULAI-
RE, nous utilisons des maté-
riaux et des ressources aussi 
durables que possible et nous 
minimisons les déchets grâce 
au recyclage.

We are decisively committed to a 
system of CIRCULAR ECONOMY, 
making use of materials and re-
sources that remain in use for as 
long as possible, and minimising 
waste through recycling.

Wir setzen entschieden auf ein 
System der KREISLAUFWIRTS-
CHAFT, nutzen Materialien und 
Ressourcen, die so lange wie 
möglich in Gebrauch bleiben, 
und reduzieren Abfälle durch 
gezieltes Recycling auf ein Mi-
nimum.

OBJETIVOS GLOBALES Todos 
nuestros proveedores de pieles 
están certificados por “Leather 
Working Group”, organismo 
internacional que garantiza el 
Compromiso Medioambiental y 
el Desarrollo Sostenible. Cola-
boramos con el proyecto Eco-
textyle, sensibilizando al sector 
del calzado en materia de fabri-
cación sostenible. 

We promote a HEALTHY 
AND POSITIVE WORKING 
ENVIRONMENT that encourages 
fruitful cooperation among 
the different departments; 
decisive for success at every 
production stage. We also have 
SA8000, ISO 45001 certification. 
This is a standard designed to 
protect workers and visitors 
from accidents at work and 
occupational illnesses. 

GLOBAL GOALS All our lea-
ther suppliers are certified by 
the “Leather Working Group”, 
an international organisation 
that guarantees Environmental 
Commitment and Sustainable 
Development. We collaborate 
with the Ecotextyle project, rai-
sing awareness in the footwear 
sector about sustainable manu-
facturing. 

Nous promouvons un 
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL
SAIN ET POSITIF qui encourage 
les différents départements 
à maintenir une coopération 
fructueuse, favorisant de 
manière décisive le succès dans 
chaque phase de production. 
Nous avons les normes SA8000 
et ISO 45001 conçues pour 
protéger les travailleurs et les 
visiteurs contre les accidents et 
les maladies professionnelles.

OBJECTIFS GLOBAUX Tous 
nos fournisseurs de cuirs sont 
certifiés par le “Leather Wor-
king Group”, une organisation 
internationale qui garantit que 
le fabricant se conforme à des 
process durables et respectueux 
de l’environnement. Nous colla-
borons avec le projet Ecotextyle, 
qui vise à sensibiliser le secteur 
de la chaussure à la fabrication 
durable. 

Wir fördern ein gesundes und 
positives ARBEITSUMFELD, das 
die verschiedenen Abteilungen 
zu einer fruchtbaren Zusam-
menarbeit ermutigt und den Er-
folg in jeder Produktionsphase 
stark begünstigt. Wir haben die 
SA8000- und ISO 45001-Stan-
dards entwickelt, um Arbeiter 
und Besucher vor Unfällen und 
Berufskrankheiten zu schützen.
vor Arbeitsunfällen und Berufs-
krankheiten). 

GLOBALE ZIELE Alle unsere Le-
derlieferanten verfügen über die 
Zertifizierung der “Leather Wor-
king Group“, einer internationa-
len Organisation, die Umwel-
tengagement und nachhaltige 
Entwicklung gewährleistet. 
Calzados Robusta beteiligt sich 
am Projekt Ecotextyle mit dem 
Ziel, den Schuhsektor für eine 
nachhaltige Produktion zu 
sensibilisieren.

Nous adaptons l’ÉCOCONCEP-
TION pour optimiser les proces-
sus et réduire l’impact environ-
nemental tout au long du cycle 
de vie du produit (UNE 14040 
- UNE 150301), obtenant une 
réduction significative de notre 
empreinte carbone grâce au 
programme “Je calcule, réduis 
et compense” du Ministère de 
la Transition Écologique. Nous 
avons la norme ISO14001 : Sys-
tèmes de gestion environne-
mentale.

We adapt ECODESIGN to optimi-
ze processes and reduce the en-
vironmental impact throughout 
the product’s life cycle (UNE 
14040 - UNE 150301), obtaining 
a significant reduction in our 
carbon footprint through the “I 
calculate, reduce and compen-
sate” program of the Ministry for 
Ecological Transition. We have 
the ISO14001: Environmental 
Management Systems standard.

Wir passen ECODESIGN an, um 
Prozesse zu optimieren und die 
Umweltauswirkungen während 
des gesamten Produktle-
benszyklus zu reduzieren (UNE 
14040 - UNE 150301), und errei-
chen durch das Programm „Ich 
berechne, reduziere und kom-
pensiere“ des Ministeriums für 
ökologischen Wandel eine er-
hebliche Reduzierung unseres 
CO2-Fußabdrucks. Wir haben 
die Norm ISO14001: Umweltma-
nagementsysteme.
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Ofrecemos el mayor nivel de calidad en nuestro calzado, cumpliendo con las normas ISO:
We offer the highest level of quality in our footwear, complying with the ISO Standars:
Nous offrons le plus haut niveau de qualité dans nos chaussures, conformes aux normes ISO:
Wir bieten höchste Qualität in unseren Schuhen, die den ISO-Normen entsprechen:

EN ISO 20344/2021 EN ISO 20346/2021EN ISO 20345/2021

EN ISO 20347/2021 EN ISO 61340
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C

Calzado antiestático / Antistatic footwear
Chaussures antistatiques / Antistatisches Schuhwerk

Absorción de energía en la zona del talón / Energy absorption of seat region
Absorption d’énergie dans la zone du talon / Energieaufnahme im Fersenbereich

Suela aislante contra el frío / Cool insulation of sole complex
Semelle isolante contre le froid / Isolierende Sohle gegen Kälte

Suela aislante contra el calor / Heat insulation of sole complex
Semelle isolante contre la chaleur / Isoliersohle gegen Hitze

Resistencia de la suela al calor por contacto / Resistance to hot contact 
Résistance de la semelle à la chaleur de contact / Beständigkeit der Sohle gegen Kontaktwärme

Resistencia al corte / Cut resistance
Résistance aux coupure / Schnittwiderstand

Protección del tobillo / Ankle protection
Protection de la cheville / Knöchelschutz

Suela resistente a hidrocarburos / Fuel oil resistant outsole
Semelle résistante aux hydrocarbures / Kohlenwasserstoffbeständige Sohle

Resistencia al deslizamiento / Slip resistance
Résistance au glissement / Rutschfestigkeit

Agarre en escaleras / Grip on stairs
Prise dans les escaliers / Griff auf Treppen

Calzado resistente al agua / Water resistant footwear
Chaussures imperméables / Wasserdichtes Schuhwerk

Calzado parcialmente conductor / Partially conductive footwear
Chaussures partiellement conductrices / Teilweise leitfähige Schuhe

Calzado resistente a la penetración y absorción de agua / Water resistant upper leather
Résistant à la pénétration et à l’absorption d’eau / Beständig gegen Eindringen und Absorption von Wasser

Protección de los metatarsos / Metatarsal protection
Protection métatarsienne / Mittelfußschutz

Abrasión del refuerzo de puntera / Toe cap abrasion
Abrasion du bout des orteils / Abrieb an der Zehenkappe
 

Resistencia a la perforación en planta / Penetration resistant outsole
Résistance à la perforation des plantes / Pflanzenstichfestigkeit
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Puntera de seguridad
Safety toe cap
Embout
Zehenschutzkappe

Pantilla antiperforación
Anti-perforation insole
Semelle anti-perforation
Anti-perforation-einlegesohle

Suela antideslizante
Non-slip sole
Semelle antidérapante
Rutschfeste Sohle

Suela resistente a hidrocarburos
Hydrocarbon resistant sole
Semelle résistante aux hydrocarbures
Kohlenwasserstoffbeständige Sohle

Libre de metales
Metal free
Sans métal
Metallfrei

A

A

A

A

E

E

E

E

WPA

WPA

SBP

S3

S2

S1P

S1

A EO1

A

A

E

E

WPA

WPA WR

WR

O2

O6

A

A

E

E

WPA

WPA

O3

O7

Plantilla anti-perforación no metálica tipo PL / PL type non-metallic anti-perforation insole
Semelle anti-perforation non métallique de type PL / Durchtrittsichere Einlegesohle vom Typ PL 

Plantilla anti-perforación no metálica tipo PS / PS type non-metallic anti-perforation insole
Semelle anti-perforation non métallique de type PS / Durchtrittsichere Einlegesohle vom Typ PS

Plantilla anti-perforación no metálica tipo PL / PL type non-metallic anti-perforation insole
Semelle anti-perforation non métallique de type PL / Durchtrittsichere Einlegesohle vom Typ PL

Plantilla anti-perforación no metálica tipo PS / PS type non-metallic anti-perforation insole
Semelle anti-perforation non métallique de type PS / Durchtrittsichere Einlegesohle vom Typ PS

A E WPAS7

S3L

S7L

S3S

S7S

WR

WR

A E WPAS6
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CASTAÑO VLCO > 35-50 EU / 2-15 UK    

CASTAÑO > 35-50 EU / 2-15 UK    

92025 > S2+CI+HI+SRC ACERO  
92025 > S2+FO+CI+HI+SR ACERO  
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 70 mm (± 5%) 
Puntera Acero 200 J

92022 > S3+CI+SRC ACERO ACERO
92022 > S3+FO+CI+SR ACERO ACERO
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 70 mm (± 5%) 
Puntera Acero 200 J

92025 > S2+CI+HI+SRC ACIER  
92025 > S2+FO+CI+HI+SR ACIER  
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 70 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

92022 > S3+CI+SRC ACIER ACIER
92022 > S3+FO+CI+SR ACIER ACIER  
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 70 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

92025 > S2+CI+HI+SRC STEEL  
92025 > S2+FO+CI+HI+SR STEEL     
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 70 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

92022 > S3+CI+SRC STEEL STEEL
92022 > S3+FO+CI+SR STEEL STEEL     
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 70 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

92025 > S2+CI+HI+SRC STAHL  
92025 > S2+FO+CI+HI+SR STAHL     
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 70 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

92022 > S3+CI+SRC STAHL STAHL
92022 > S3+FO+CI+SR STAHL STAHL        
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 70 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

CASTAÑO VLCO S2

CASTAÑO S3
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PALMERA > 35-50 EU / 2-15 UK   
92015 > S1+CI+SRC ACERO  
92015 > S1+FO+CI+SR ACERO
Corte Serraje vacuno
Suela PU + PU
Altura máxima interior 130 mm (± 5%) 
Puntera Acero 200 J

92015 > S1+CI+SRC ACIER  
92015 > S1+FO+CI+SR ACIER	
Tige Croûte de bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 130 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

92015 > S1+CI+SRC STEEL  
92015 > S1+FO+CI+SR STEEL
Upper Split Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 130 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

92015 > S1+CI+SRC STAHL  
92015 > S1+FO+CI+SR STAHL
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 130 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

PALMERA S1CASTAÑO VLCO S2

CASTAÑO S3



12   ROBUSTA -  FA ST

FORMIO > 35-50 EU / 2-15 UK    
92040 > S3+CI+HI+HRO+SRC ACERO ACERO  
92040 > S3+FO+CI+HI+HRO+SR ACERO ACERO  
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + Caucho Nitrilo
Altura máxima interior 122 mm (± 5%) 
Puntera Acero 200 J

92040 > S3+CI+HI+HRO+SRC ACIER ACIER  
92040 > S3+FO+CI+HI+HRO+SR ACIER ACIER    
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure maxi. 122 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

92040 > S3+CI+HI+HRO+SRC STEEL STEEL  
92040 > S3+FO+CI+HI+HRO+SR STEEL STEEL  	   
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + Nitrile Rubber 
Inner height 122 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

92040 > S3+CI+HI+HRO+SRC STAHL STAHL  
92040 > S3+FO+CI+HI+HRO+SR STAHL STAHL  
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + Nitrilgummi.
Maximale Innenhöhe 122 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

ACEBO CM BLACK > 35-48 EU / 2-13 UK 
92225 > S1+P+CI+HI+SRC NO METAL TEXTIL 
92225 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NO METAL TEXTIL 
Corte Serraje vacuno
Suela PU + PU
Altura máxima interior 85 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92225 > S1+P+CI+HI+SRC NON METAL TEXTILE
92225 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NON METAL TEXTILE
Tige Croûte de bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 85 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92225 > S1+P+CI+HI+SRC NON METAL TEXTILE
92225 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Split Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 85 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92225 > S1+P+CI+HI+SRC NICHTMETALLISCH
92225 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 85 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

ACEBO CM BLACK S1

FORMIO S3
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92225 > S1+P+CI+HI+SRC NICHTMETALLISCH
92225 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 85 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

ACEBO CM BLACK S1

FORMIO S3

CIPRES > 35-48 EU / 2-13 UK    
92045 > S1+P+CI+HI+SRC NO METAL 
92045 > S1+FO+PL+CI+HI+SR NO METAL 
Corte Serraje vacuno
Suela PU + PU
Altura máxima interior 78 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92045 > S1+CI+HI+SRC NON METAL 
92045 > S1+FO+CI+HI+SR NON METAL 
Tige Croûte de bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 78 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92045 > S1+CI+HI+SRC NON METAL 
92045 > S1+FO+CI+HI+SR NON METAL 
Upper Split Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 78 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92045 > S1+CI+HI+SRC NICHTMETALLISCH
92045 > S1+FO+CI+HI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 78 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

CIPRES S1

BOJ S1

BOJ > 35-48 EU / 2-13 UK 
92058 > S1+P+SRC NO METAL TEXTIL
92058 > S1+FO+PL+SR NO METAL TEXTIL	
Corte Serraje vacuno
Suela PU + PU
Altura máxima interior 120 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92058 > S1+P+SRC NON METAL TEXTILE
92058 > S1+FO+PL+SR NON METAL TEXTILE
Tige Croûte de bovin
Semelle PU+ PU
Hauteur intérieure maxi. 120 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92058 > S1+P+SRC NON METAL TEXTILE
92058 > S1+FO+PL+SR NON METAL TEXTILE
Upper Split Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 120 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92058 > S1+P+SRC NICHTMETALLISCH TEXTIL
92058 > S1+FO+PL+SR NICHTMETALLISCH TEXTIL
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 120 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J
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EBANO VLCO > 35-48 EU / 2-13 UK   
92078 > S3+CI+SRC NO METAL TEXTIL
92078 > S3L+FO+CI+SR NO METAL TEXTIL		
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 120 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92078 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92078 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE	
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 120 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92078 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92078 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 120 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92078 > S3+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92078 > S3L+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 120 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

EBANO VLCO S3
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ENEBRO > 35-50 EU / 2-15 UK   
92063 > S2+CI+SRC NO METAL 
92063 > S2+FO+CI+SR NO METAL  		
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 75 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92063 > S2+CI+SRC NON METAL 
92063 > S2+FO+CI+SR NON METAL  		
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 75 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

ENEBRO S2

CEDRO > 35-48 EU / 2-13 UK      
92049 > S2+SRC NO METAL 
92049 > S2+FO+SR NO METAL 
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 78 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92049 > S2+SRC NON METAL 
92049 > S2+FO+SR NON METAL 	
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 78 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92049 > S2+SRC NON METAL 
92049 > S2+FO+SR NON METAL 	  	
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 78 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92049 > S2+SRC NICHTMETALLISCH
92049 > S2+FO+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 78 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

CEDRO S2

92063 > S2+CI+SRC NON METAL 
92063 > S2+FO+CI+SR NON METAL  
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 75 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92063 > S2+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92063 > S2+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 75 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

EBANO VLCO S3
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INCA > 35-48 EU / 2-13 UK   
92080 > S3+CI+SRC NO METAL TEXTIL 
92080 > S3L+FO+CI+SR NO METAL TEXTIL 
Corte Serraje Nubuck y rejilla textil
Suela PU + PU
Altura máxima interior 80 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92080 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92080 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Tige Croûte nubuck et maille textile
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 80 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92080 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92080 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Split Nubuck and textile mesh
Sole PU + PU
Inner height 80 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92080 > S3+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92080 > S3L+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Nubuk-Spaltleder und Textilgitter
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 80 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

INCA S3

RICINO > 35-48 EU / 2-13 UK 
92094 > S3+CI+SRC NO METAL TEXTIL 
92094 > S3L+FO+CI+SR NO METAL TEXTIL 
Corte Serraje Nubuck 
Suela PU + PU
Altura máxima interior 137 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92094 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92094 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Tige Croûte nubuck
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 137 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92094 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92094 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Split Nubuck 
Sole PU + PU
Inner height 137 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92094 > S3+CI+SRC NICHTMETALLISCH TEXTIL
92094 > S3L+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH TEXTIL
Oberteil Nubuk Spaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 137 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

RICINO S3
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INCA S3

HEXAGON BLUE > 35-48 EU / 2-13 UK  
92542 > S3+CI+SRC NO METAL TEXTIL 
92542 > S3L+FO+CI+SR NO METAL TEXTIL     
Corte Tejido técnico
Suela PU + PU
Altura máxima interior 80 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92542 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92542 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Tige Tissu technique
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 80 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92542 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92542 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Technical fabric
Sole PU + PU
Inner height 80 mm (± 5%) 
Toecap Non-metallic 200 J

92542 > S3+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92542 > S3L+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Technisches Gewebe
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 80 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

HEXAGON BLUE S3

M.F.P. 1500 > 35-48 EU / 2-13 UK
92307 > S3+CI+SRC NO METAL TEXTIL
92307 > S3L+FO+CI+SR NO METAL TEXTIL
Corte Rejilla textil con soporte de PI. Transpirable 
e hidrófuga
Suela PU + PU
Altura máxima interior 80 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92307 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE 
92307 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE 
Tige Maille textile avec support PI. Respirante 
et hydrofuge
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 80 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92307 > S3+CI+SRC NON METAL TEXTILE 
92307 > S3L+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE 
Upper Textile mesh with PU support Water-resistant and 
breathable
Sole PU + PU
Inner height 80 mm (± 5%) 
Toecap Non-metallic 200 J

92307 > S3+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92307 > S3L+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Textilgitter auf IP-Unterlage. Atmungsaktiv 
und wasserabweisend
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 80 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

GRAFENO BLUE S123
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EXERGY BLACK > 35-48 EU / 2-13 UK 
92445 > S3+CI+HI+HRO+SRC NO METAL TEXTIL    
92445 > S3L+FO+CI+HI+HRO+SR NO METAL TEXTIL
Corte Rejilla textil técnica
Suela PU + Caucho nitrilo
Altura máxima interior 77 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92445 > S3+CI+HI+HRO+SRC NON METAL TEXTILE    
92445 > S3L+FO+CI+HI+HRO+SR NON METAL TEXTILE     
Tige Maille textile technique
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure maxi. 77 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92445 > S3+CI+HI+HRO+SRC NON METAL TEXTILE    
92445 > S3L+FO+CI+HI+HRO+SR NON METAL TEXTILE    
Upper Technical fabric mesh
Sole PU + Nitrile Rubber 
Inner height 77 mm (± 5%) 
Toecap Non-metallic 200 J

92445 > S3+CI+HI+HRO+SRC NICHTMETALLISCH
92445 > S3L+FO+CI+HI+HRO+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Textilgitter aus technischem Gewebe
Laufsohle PU + Nitrilgummi.
Maximale Innenhöhe 77 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

EXERGY BLACK S3

SANDALO ESD > 35-48 EU / 2-13 UK  
92097 > S1+CI+SRC NO METAL  
92097 > S1+FO+CI+SR NO METAL  
Corte Serraje Nubuck
Suela PU + PU
Altura máxima interior 60 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92097 > S1+CI+SRC NON METAL  
92097 > S1+FO+CI+SR NON METAL  
Tige Croûte nubuck
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 60 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92097 > S1+CI+SRC NON METAL  
92097 > S1+FO+CI+SR NON METAL  
Upper Split Nubuck
Sole PU + PU
Inner height 60 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J

92097 > S1+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92097 > S1+FO+CI+SR NICHTMETALLISCH  
Oberteil Nubuk Spaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 60 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

SANDALO ESD S1
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EXERGY BLACK S3

SANDALO ESD S1

ACEBO CM ESD > 35-48 EU / 2-13 UK 
92055 > S1+CI+SRC NO METAL
92055 > S1+FO+CI+SR NO METAL 
Corte Serraje vacuno
Suela PU + PU
Altura máxima interior 85 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92055 > S1+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92055 > S1+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Tige Croûte de bovin
Semelle PU +  PU
Hauteur intérieure maxi. 85 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92055 > S1+CI+SRC NON METAL TEXTILE
92055 > S1+FO+CI+SR NON METAL TEXTILE
Upper Split Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 85 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J

92055 > S1+CI+SRC NICHTMETALLISCH
92055 > S1+FO+SC NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindspaltleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 85 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

ACEBO CM ESD S1

CEDRO ESD > 35-48 EU / 2-13 UK  
92051 > S2+SRC NO METAL  	
92051 > S2+FO+SR NO METAL  
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 78 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92051 > S2+SRC NON METAL   	
92051 > S2+FO+SR NON METAL  
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 78 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92051 > S2+SRC NON METAL   	
92051 > S2+FO+SR NON METAL  
Upper Full Grain Cowhide 
SolePU + PU
Inner height 78 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J

92051 > S2+SRC NICHTMETALLISCH	
92051 > S2+FO+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 78 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

CEDRO ESD S2



20   ROBUSTA -  FA ST

FORMIO DIELÉCTRICO > 35-48 EU / 2-13 UK   

92181 > SB+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SRC NO METAL TEXTIL
92181 > SB+FO+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SR NO METAL TEXTIL   
Corte Piel flor vacuna 
Suela PU + Caucho nitrilo dieléctrico
Altura máxima interior 122 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92181 > SB+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SRC NON METAL TEXTILE  
92181 > SB+FO+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SR NON METAL TEXTILE  
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + Caoutchouc nitrile diélectrique
Hauteur intérieure maxi. 122 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92181 > SB+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SRC NON METAL TEXTILE  
92181 > SB+FO+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SR NON METAL TEXTILE  
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + Dielectric Nitrile Rubber
Inner height 122 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J

92181 > SB+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SRC NICHTMETALLISCH TEX
92181 > SB+FO+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SR NICHTMETALLISCH TEX
Oberteil  Rindnarbenleder
Laufsohle PU + dielektrischer Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 122 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

FORMIO  DIELECTRICO

METAERGONOMIC > 35-50 EU / 2-15 UK 
92171 > S3+CI+M+SRC ACERO ACERO 
92171 > S3+FO+CI+M+SR ACERO ACERO   
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 120 mm (± 5%) 
Puntera Acero  200 J

92171 > S3+CI+M+SRC ACIER ACIER   
92171 > S3+FO+CI+M+SR ACIER ACIER   
Tige uir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 120 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

92171 > S3+CI+M+SRC STEEL STEEL   
92171 > S3+FO+CI+M+SR STEEL STEEL   
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 120 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

92171 > S3+CI+M+SRC STAHL STAHL   
92171 > S3+FO+CI+M+SR STAHL STAHL   
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 120 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

METAERGONOMIC
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92181 > SB+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SRC NICHTMETALLISCH TEX
92181 > SB+FO+P+E+CI+HI+WRU+HRO+FO+SR NICHTMETALLISCH TEX
Oberteil  Rindnarbenleder
Laufsohle PU + dielektrischer Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 122 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

METAERGONOMIC

RENO > 35-48 EU / 2-13 UK 
92138 > S3+CI+HRO+SRC NO METAL TEXTIL  
92138 > S3L+FO+CI+HRO+SR NO METAL TEXTIL  	
Corte Piel flor vacuna 
Suela PU + Cucho nitrilo
Altura máxima interior 195 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92138 > S3+CI+HRO+SRC NON METAL TEXTILE 
92138 > S3L+FO+CI+HRO+SR NON METAL TEXTILE 
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure maxi. 195 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92138 > S3+CI+HRO+SRC NON METAL TEXTILE 
92138 > S3L+FO+CI+HRO+SR NON METAL TEXTILE 
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + Nitrile Rubber
Inner height 195 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92138 > S3+CI+HRO+SRC NICHTMETALLISCH
92138 > S3L+FO+CI+HRO+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + Nitrilgummi.
Maximale Innenhöhe 195 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

RENO S3

CASTAÑO VLCO BLANCO > 35-48 EU / 2-13 UK      
92154 > S2+CI+HI+SRC NO METAL  
92154 > S2+FO+CI+HI+SR NO METAL  
Corte Piel flor vacuna 
Suela PU + PU
Altura máxima interior 80 mm (± 5%) 
Puntera No metálica 200 J

92154 > S2+CI+HI+SRC NON METAL 
92154 > S2+FO+CI+HI+SR NON METAL 
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 80 mm (± 5%)
Embout Non métallique 200 J

92154 > S2+CI+HI+SRC NON METAL 
92154 > S2+FO+CI+HI+SR NON METAL 
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 80 mm (± 5%) 
Toecap Non metalic 200 J 

92154 > S2+CI+HI+SRC NICHTMETALLISCH
92154 > S2+FO+CI+HI+SR NICHTMETALLISCH
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 80 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Nichtmetallisch 200 J

CASTAÑO 
VLCO BLANCO S2    
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MARIA IND BLANCO > 34-48 EU / 1-13 UK  
90122 > S2+CI+SRC ALUMINIO
90122 > S2+FO+CI+SR ALUMINIO 
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 75 mm (± 5%) 
Puntera Aluminio 200 J

90122 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90122 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM	    	
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + PU
Hauteur intérieure maxi. 75 mm (± 5%)
Embout Aluminium 200 J

90122 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90122 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM	
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 75 mm (± 5%) 
Toecap Aliminium 200 J 

90122 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90122 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM		
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 75 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Aluminium 200 J

MARIA IND BLANCO S2    

CARMEN IND BLANCO > 34-48 EU / 1-13 UK    
90072 > S2+CI+SRC ALUMINIO
90072 > S2+FO+CI+SR ALUMINIO     
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + PU
Altura máxima interior 80 mm (± 5%) 
Puntera Aluminio 200 J

90072 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90072 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM        
Tige  Cuir fleur bovin
Semelle PU+PU
Hauteur intérieure maxi. 80 mm (± 5%)
Embout Aluminium 200 J

90072 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90072 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM        
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + PU
Inner height 80 mm (± 5%) 
Toecap Aluminium 200 J 

90072 > S2+CI+SRC ALUMINIUM
90072 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM         
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + PU
Maximale Innenhöhe 80 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Aluminium 200 J

CARMEN IND BLANCO S2    
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MARIA IND BLANCO S2    

CARMEN NEGRO > 34-48 EU / 1-13 UK 
90203 > S2+CI+SRC ALUMINIO  
90203 > S2+FO+CI+SR ALUMINIO  		
Corte Piel flor vacuna
Suela PU + TPU
Altura máxima interior 65 mm (± 5%) 

90203 > S2+CI+SRC ALUMINIUM  
90203 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM  
Tige Cuir fleur bovin
Semelle PU + TPU
Hauteur intérieure maxi. 65 mm (± 5%)

90203 > S2+CI+SRC ALUMINIUM  
90203 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM  	   	
Upper Full Grain Cowhide
Sole PU + TPU
Inner height 65 mm (± 5%) 

90203 > S2+CI+SRC ALUMINIUM  
90203 > S2+FO+CI+SR ALUMINIUM  
Oberteil Rindnarbenleder
Laufsohle PU + TPU
Maximale Innenhöhe 65 mm (± 5%)

CARMEN NEGRO S2    

BARBO > 35-50 EU / 3-12 UK    
90306 > S3+CI+HRO+WR+SRC ACERO ACERO 
90306 > S7+FO+CI+HI+HRO+SR ACERO ACERO 
Corte Nubuck
Suela PU + Caucho nitrilo 
Altura máxima interior 137 mm (± 5%) 
Puntera Acero 200 J

90306 > S3+CI+HRO+WR+SRC ACIER ACIER
90306 > S7+FO+CI+HI+HRO+SR ACIER ACIER
Tige Nubuck
Semelle PU + Caoutchouc nitrile
Hauteur intérieure maxi. 137 mm (± 5%)
Embout Acier 200 J

90306 > S3+CI+HRO+WR+SRC STEEL STEEL 
90306 > S7+FO+CI+HI+HRO+SR STEEL STEEL 
Upper Nubuck
Sole PU + Nitrile Rubber 
Inner height 137 mm (± 5%) 
Toecap 200 J steel

90306 > S3+CI+HRO+WR+SRC STAHL STAHL
90306 > S7+FO+CI+HI+HRO+SR STAHL STAHL
Oberteil Nubuk
Laufsohle PU + Nitrilgummi
Maximale Innenhöhe 137 mm (± 5%)
Zehenschutzkappe Stahl 200 J

BARBO S3
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FLEXY BLACK > 36-46 EU / 3-13 UK    

FLEY WHITE > 36-46 EU / 3-13 UK  

92627    
Corte Tejido técnico transpirable
Suela EVA monodensidad
Altura máxima interior 85 mm (± 5%)

92626
Corte Tejido técnico transpirable
Suela EVA monodensidad
Altura máxima interior 85 mm (± 5%) 

92627	
Tige Tissu technique respirant
Semelle EVA monodensité
Hauteur intérieure maxi. 85 mm (± 5%) 

92626
Tige Tissu technique respirant
Semelle EVA monodensité
Hauteur intérieure maxi. 85 mm (± 5%) 

92627
Upper Breathable technical fabric
Sole EVA mono-density 
Inner height 85 mm (± 5%) 

92626
Upper Breathable technical fabric
Sole EVA mono-density 
Inner height 85 mm (± 5%) 

92627
Oberteil Atmungsaktives technisches Gewebe
Laufsohle EVA einfache Dichte
Maximale Innenhöhe 85 mm (± 5%) 

92626
Oberteil Atmungsaktives technisches Gewebe
Laufsohle EVA einfache Dichte
Maximale Innenhöhe 85 mm (± 5%) 

FLEXY WHITE

FLEXY BLACK
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80061 > Negro / S (34-38) / M (39-43) / L (42-45)
80061 > Black / S (1-5) / M (6-9) / L (8-10)
80061 > Noir / S (34-38) / M (39-43) / L (42-45)
80061 > Schwarz / S (34-38) / M (39-43) / L (42-45)

80057 > Negro / S (34-37) / M (38-41) / L (42-45) / XL (46-48)
80057 > Black / S (1-4) / M (5-7) / L (8-10) / XL (11-13)
80057 > Noir / S (34-37) / M (38-41) / L (42-45) / XL (46-48)
80057 > Schwarz / S (34-37) / M (38-41) / L (42-45) / XL (46-48)

80046 > Plantilla AYR Preventia / 34-48 EU
80046 > AYR Preventia Insole / 1-13 UK
80046 > Semelle de propreté AYR Preventia / 34-48 EU
80046 > Einlegesohle AYR Preventia® / 34-48 EU

OVERSHOES 
VISITOR INTEGRAL     

OVERSHOES 
TOTAL PROTECT PLUS     

AYR PREVENTIA 

FLEXY WHITE

FLEXY BLACK



Condiciones de Entregas en Península Ibérica y Baleares:

Condiciones de Entregas en Canarias y otros destinos:

•	 Las entregas en 4 semanas solo afectan a los 
modelos incluidos en este catálogo.

•	 Afecta a todas las tallas por modelo que figuran 
en el catálogo FAST de Calzados Robusta 
excepto tallas extremas (34-35 y 49-50).

•	 Entrega en 4 semanas desde la realización 
del pedido para pedidos recibidos por los 
medios habituales antes de las 12:00 h. Para 
todos aquellos pedidos recibidos a partir de 
las 12:01 h, las 4 semanas empezarán a contar 
a partir de las 12:00h del día siguiente. Para 
más claridad rogamos leer atentamente el 
cuadro.

•	 Se consideran hábiles y por tanto computarán 
para el cálculo de las 4 semanas, los días 
laborales, excluyendo por tanto de este 
cálculo los Sábados, Domingos y Festivos. 

      Así, los pedidos recibidos el viernes o 
víspera de festivo a partir de las 12:01h se 
considerarán recibidos el primer día laborable 
después del festivo.

•	 Para acceder con portes pagados al servicio 
de 4 semanas, el envío mínimo deberá ser de 
400 euros (IVA aparte). Para pedidos o envíos 
inferiores a esa cantidad se aplicarán las 
Condiciones Generales de Venta que figuran en 
la Tarifa 2022.

•	 Para ser de aplicación las presentes 
condiciones de entrega, en un mismo pedido 
no pueden coexistir modelos incluidos en 
este catálogo FAST y modelos distintos de 
otros catálogos. 

•	 Salida de fábrica en 4 semanas a contar desde 

la llegada del pedido a fábrica, en las mismas 

condiciones que las señaladas en el apartado 

“Entregas Península Ibérica y Baleares”.

•	 Para acceder con portes pagados al servicio 

de 4 semanas, se tendrá en cuenta las 

condiciones de transporte de cada cliente. 

•	 Resto de condiciones igual que en el apartado 

“Entregas Península Ibérica y Baleares”.

NUESTRO COMPROMISO
Sabemos que la seguridad y el confort no pueden esperar. Por eso, hemos reducido el tiempo 
de entrega de los pedidos a 4 semanas para la selección de productos de este catálogo. Un 
compromiso de servicio adquirido por quienes formamos ROBUSTA, desde los proveedores 
hasta el último trabajador de nuestra empresa.

ENTRE LAS (00:00-12:00) Y LAS (12:01-23:59) DEL DÍA N

Entrega en 4 semanas a contar desde las  
12:00 h del día N

Entrega en 4 semanas a contar desde 
las 12:00 h del día N+1

00:00 h	 12:00 h

12:01 h	 23:59 h

PEDIDOS RECIBIDOS EN FÁBRICA

DÍA N



Delivery Conditions abroad:

Deliveries to other destinations:

•	 To be dispatched from the factory in 4 weeks. 

It only applies to the models listed on this 

catalogue.

•	 The conditions apply to all the sizes specified for 

each model listed on Calzados Robusta “FAST 

catalogue”, except extreme sizes (34-35 and 

49-50).

•	 To be dispatched from the factory in 4 weeks 

after the order is placed for orders received 

through the usual channels before 12 noon. 

For all orders received after 12 noon, the 4 

weeks delivery time shall start at 12 noon the 

following day. For further explanation, please 

see below.

•	 The 4 weeks delivery time only applies to 

business days and does not include Saturdays, 

Sundays and Public Holidays.

•	 In order for the present delivery terms to apply, 

orders must not contain any other models 

than those listed on the FAST catalogue.

•	 To be dispatched from the factory within the 

next 4 weeks from the reception of the order 

and according to the forwarder conditions for 

each country.

•	 The agreed Incoterm will apply.

BETWEEN (00:00-12:00) AND (12:01-23:59) ON DAY N

Delivery in 4 weeks, calculated  
from 12:00 on day N

Delivery in 4 weeks, calculated from 
12:00 on day N+1

00:00 h	 12:00 h

12:01 h	 23:59 h

ORDERS RECEIVED AT FACTORY

DAY N

OUR COMMITMENT
We know that safety and comfort cannot wait. For this reason, we have reduced the delivery 
time of orders to 4 weeks for the selection of products in this catalogue. A commitment to 
service acquired by ROBUSTA, from the suppliers to the last worker in our company.



Conditions de livraison à l'étranger :

Livraisons vers d'autres destinations :

• Expédition de l'usine en 4 semaines. S'applique 

uniquement aux modèles répertoriés dans ce 

catalogue.

• Les conditions s'appliquent à toutes les tailles 

spécifiées pour chaque modèle répertorié dans 

le Catalogue FAST» de Calzados Robusta, 

hormis pointures extrêmes (34-35 et 49-50).

• Expédition de l'usine dans les 4 semaines 

suivant la commande pour toute commande 

reçue par les voies habituelles avant 12h. Pour 

toute commande reçue après 12h, le délai 

de livraison de 4 semaines court à partir du 

lendemain à 12h. Pour en savoir plus, voir ci-

après.

• Le délai de livraison de 4 semaines ne s'applique 

qu'aux jours ouvrés et ne comprend pas les 

samedis, dimanches et jours fériés.

• Pour que les présentes conditions de livraison 

s'appliquent, les commandes ne doivent 

contenir que des modèles inclus dans le 

catalogue FAST.

• Expédition de l'usine dans les 4 semaines suivant 

la réception de la commande et selon les 

conditions du transitaire de chaque pays.

• L'incoterm convenu s'appliquera.

ENTRE (00:00-12:00) ET (12:01-23:59) LE JOUR N

Livraison en 4 semaines, calculé  
à partir de 12h le jour N

Livraison en 4 semaines, calculé à par-
tir de 12h le jour N+1

00:00 h 12:00 h

12:01 h 23:59 h

COMMANDES REÇUES À L'USINE

JOUR N

NOTRE ENGAGEMENT
Nous savons que la sécurité et le confort ne peuvent pas attendre. Pour cette raison, nous 
avons réduit le délai de livraison des commandes à 4 semaines pour une sélection de produits 
de ce catalogue. Un engagement de service acquis par tous les salariés de ROBUSTA et aussi 
par ses fournisseurs.



Lieferbedingungen im Ausland:

Lieferungen an andere Bestimmungsorte:

•Versand ab Werk in 4 Wochen. Dies gilt nur für die 

in diesem Katalog aufgeführten Modelle.

•Mit Ausnahme der Extremgrößen (34-35 und 

49-50) gelten diese Lieferbedingungen für alle 

Größen, die für jedes Modell im „FAST Katalog“ 

von Calzados Robusta aufgeführt sind.

•Der Versand ab Werk in 4 Wochen nach der 

Bestellung gilt für alle Bestellungen, die wir auf 

dem üblichen Wege vor 12 Uhr mittags erhalten. 

Für alle Bestellungen, die nach 12 Uhr mittags 

eingehen, beginnt die 4-wöchige Lieferfrist 

um 12:00 Uhr des folgenden Tages. Weitere 

Erklärungen siehe unten.

•Die Lieferzeit von 4 Wochen gilt nur für Werktage 

und schließt Samstage, Sonntage und 

gesetzliche Feiertage nicht ein.

•Damit die vorliegenden Lieferbedingungen 

eingehalten werden können, dürfen die 

Bestellungen keine anderen als die im FAST-

Katalog aufgeführten Modelle enthalten.

•Versand ab Werk innerhalb von 4 Wochen nach 

Bestellungseingang und gemäß den für jedes 

Land geltenden Speditionsbedingungen.

•Lieferung gemäß den vereinbarten Incoterms.

ZWISCHEN (00:00-12:00) UND (12:01-23:59) AM TAG N

Lieferung in 4 Wochen, berechnet  
ab 12:00 Uhr am Tag N

Lieferung in 4 Wochen, berechnet ab 
12:00 Uhr am Tag N+1

00:00 Uhr 12:00 Uhr

12:01 Uhr 23:59 Uhr

AUFTRAGSEINGANG IM WERK

TAG N

UNSERE VERPFLICHTUNG
Wir wissen, dass Sicherheit und Komfort nicht warten können. Aus diesem Grund haben wir die 
Lieferzeit für die im vorliegenden Katalog aufgeführten Produkte auf 4 Wochen reduziert. Eine 
Serviceverpflichtung, die ROBUSTA, von unseren Zulieferanten bis zu jedem einzelnen unserer 
Mitarbeitenden, übernommen hat.



www.robusta.es
Calzados Robusta S.L.

Ctra. de Préjano, 72. 26580 Arnedo (La Rioja) España. 
T +34 941 38 54 11 

robusta@robusta.es


